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Hvordan svarer vi på årets spørreundersøkelse 
knyttet til Familiesynoden 2015?

1. Begynn med å lese selve Synoderapporten grundig, og 
velge ut hvilke avsnitt du/dere gjerne vil kommentere. Me-
ningen med årets spørreundersøkelse er REFLEKSJON. Pave 
Frans og synodefedrene vil gjerne vite hvilke tanker vi gjør 
oss om problemstillingene de så langt har drøftet. De ønsker 
vår hjelp til å gå videre på det grunnlaget Synoderapporten 
gir. 
 
2. I menigheter og organisasjoner/lag kan det å innby til en 
TEMADAG eller TEMAKVELD om ekteskaps- og familie-
spørsmål være en god tilnærming, alternativt å ta et arbeids-
møte i forbindelse med søndagens kirkekaffe.

3. Be vedlagte bønn til Den Hellige Ånd og for årets synode - 
for paven, synodefedrene og hele Kirken.

4. Deretter velger dere ut de spørsmål det er aktuelt for dere 
å besvare ut fra erfaring, faglig kompetanse, m.m. (Det er på 
ingen måte nødvendig å svare på alle 46, som dessuten har 
en rekke underspørsmål.) 

5. Drøft spørsmålene sammen og formuler et svar, gjerne i 
fellesskap. Det kan være effektivt å dele seg inn i språkgrup-
per for å lette kommunikasjonen.

6. Send svarene inn til Pastoralavdelingen, helst digitalt: 
pastoral.okb@gmail.com

Svarfristen er FREDAG 27. MARS. 
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Pastoralavdelingen lager et resymé av alle innspill og sender 
dette til Synodesekretariatet i Roma.

Synoderapporten finner dere på engelsk, italiensk, spansk, 
fransk, tysk og portugisisk på ”Relatio Synodi” of the Third 
Extraordinary General Assembly of the Synod of Bishops: 
”The Pastoral Challenges of the Family in the Context of 
Evangelization” (5-19 October 2014) 
[English, German, Italian, Polish, Portuguese, Spanish] 
 
Spørsmålsguiden finner dere her:   
http://www.vatican.va/roman_curia/synod/index.htm 
under tredje kulepunkt: XIV Ordinary General Assembly 
of the Synod of Bishops Lineamenta ”The vocation and the 
mission of the family in the Church and in the contemporary 
world” 
[English, French, German, Italian, Portuguese, Spanish]

Pastoralavdelingen legger ut den norske versjonen av 
spørsmålene på PDF på katolsk.no, og sender denne også ut 
til alle menigheter.

Spørsmålene og Synoderapporten er oversatt fra de 
italienske og engelske versjonene på Vatikansidene. 
Tidsnøden har ikke tillatt oss å finpusse språket, så vi ber 
om unnskyldning for en del kronglete formuleringer og feil. 
Er man i tvil om meningen i noen av setningene, forsøk å 
sjekke versjonene på andre språk.


